03 MARCH 2024

THE LENTEN TRIODION. 39th Sunday After Pentecost — Tone 6.

Sunday of the Prodigal Son.

Martyr Eutropius of Amasea, and with him Martyrs Cleonicus and Basiliscus. Ven. Piamoun the Virgin
of Egypt (337). Sts. Zenon and Zoilos.

TROPAR OF SUNDAY IN TONE —6.

The angelic powers were at Your tomb. The guards became as dead men. Mary stood by Your grave
seeking Your Most Pure Body. You captured hades, not being tempted by it. You came to the Virgin,
granting life. O Lord Who arose from the dead: Glory to You.

GLORY to the Father and the Son and the Holy Spirit.
NOW and forever and to the ages of ages. Amen.

KONDAK OF THE TRIODION IN TONE-3.

Having foolishly abandoned Your paternal glory, | have squandered on vices the wealth that You gave
me. Therefore, with the voice of the prodigal | cry out to You: | have sinned before You, O
Compassionate Father, accept me in repentance and make me as one of Your hired servants.

PROKEIMEN

PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”

READER : “And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “PROKIMEN IN TONE - 6. O Lord, save Your people, and bless Your inheritance.”
CHOIR: O Lord, save Your people, and bless Your inheritance.”

READER: “ O Lord, to You will I call. O my God, be not silent unto me.”

CHOIR: O Lord, save Your people, and bless Your inheritance.”

READER : “ O Lord, save Your people,”

CHOIR : “ and bless Your inheritance.”

THE EPISTLE:

PRIEST: “ Wisdom.”

READER: “The First Epistle of St. Paul to the Corinthians.”
PRIEST: “ Let us be attentive.”

READER: “ Reads Epistle”

1 Corinthians 6:12-20 Reading 135

Brethren: 12 All things are lawful for me, but all things are not helpful. All things are lawful for me, but |
will not be brought under the power of any. 13 Foods for the stomach and the stomach for foods, but
God will destroy both it and them. Now the body is not for sexual immorality but for the Lord, and the
Lord for the body. 14 And God both raised up the Lord and will also raise us up by His power.15 Do you
not know that your bodies are members of Christ? Shall | then take the members of Christ and make
them members of a harlot? Certainly not! 16 Or do you not know that he who is joined to a harlot is one
body with her? For “the two,” He says, “shall become one flesh.” 17 But he who is joined to the Lord is
one spirit with Him.18 Flee sexual immorality. Every sin that a man does is outside the body, but he
who commits sexual immorality sins against his own body. 19 Or do you not know that your body is the
temple of the Holy Spirit who is in you, whom you have from God, and you are not your own? 20 For
you were bought at a price; therefore glorify God in your body and in your spirit, which are God’s.



ALLELUIARIA

READER : “ And to your spirit.”

PRIEST : “ Wisdom.”

READER : “ALLELUIA IN TONE 6: . “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER: “ He that dwells in the help of the Most High will abide in the shelter of the God of heaven.
Alleluia”

CHOIR: “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

READER: “ He will say to the Lord: my helper are You, and my refuge. He is my God and | will hope in
Him. Alleluia.”

CHOIR: “ Alleluia, Alleluia, Alleluia (Repeat till censing is done)

GOSPEL:

Luke 15: 11-32 Reading 79

11 Then He said: “A certain man had two sons. 12 And the younger of them said to his father, ‘Father,
give me the portion of goods that falls to me.” So he divided to them his livelihood. 13 And not many
days after, the younger son gathered all together, journeyed to a far country, and there wasted his
possessions with prodigal living. 14 But when he had spent all, there arose a severe famine in that land,
and he began to be in want. 15 Then he went and joined himself to a citizen of that country, and he sent
him into his fields to feed swine. 16 And he would gladly have filled his stomach with the pods that the
swine ate, and no one gave him anything. 17 “But when he came to himself, he said, ‘How many of my
father’s hired servants have bread enough and to spare, and | perish with hunger! 18 | will arise and go
to my father, and will say to him, “Father, | have sinned against heaven and before you, 19 and | am no
longer worthy to be called your son. Make me like one of your hired servants.” 20 “And he arose and
came to his father. But when he was still a great way off, his father saw him and had compassion, and
ran and fell on his neck and kissed him. 21 And the son said to him, ‘Father, | have sinned against
heaven and in your sight, and am no longer worthy to be called your son.’ 22 “But the father said to his
servants, ‘Bring out the best robe and put it on him, and put a ring on his hand and sandals on his feet.
23 And bring the fatted calf here and kill it, and let us eat and be merry; 24 for this my son was dead
and is alive again; he was lost and is found.” And they began to be merry. 25 “Now his older son was in
the field. And as he came and drew near to the house, he heard music and dancing. 26 So he called
one of the servants and asked what these things meant. 27 And he said to him, ‘Your brother has
come, and because he has received him safe and sound, your father has killed the fatted calf.” 28 “But
he was angry and would not go in. Therefore his father came out and pleaded with him. 29 So he
answered and said to his father, ‘Lo, these many years | have been serving you; | never transgressed
your commandment at any time; and yet you never gave me a young goat, that | might make merry with
my friends. 30 But as soon as this son of yours came, who has devoured your livelihood with harlots,
you killed the fatted calf for him.” 31 “And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that |
have is yours. 32 It was right that we should make merry and be glad, for your brother was dead and is
alive again, and was lost and is found.”

COMMUNION VERSE
“ Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia.”




03 BEPE3EHb 2024

3 NOCTOBOI TPIOAIl. 39™ Hepins no M’saTuaecaTHuui. FONOC 6-ui.

Hepina bnyaHoro CuHa

Muy. €sTponisa, KneoHuka i Bacunicka (6n. 308), Mpn.MMiamu, gisu (337). CeB. 3uHoHa i 3oina.

TPOMAP HEOITbHUA HA rONOC 6-ui.

AHrenbcbki cunu Ha pobi TBoiM i Ti, WO cTtepernu, ymepTBinuW, i ctoana Mapia y rpobi, wykatoum
Mpeunctoro Tina Teoro. MNMonoHuB Tu afg, He CrOKYLWEHUW HWM; 3ycTpiB ecu [iBy, Japyrun XUTTS.
ocnoau, Wwo Bockpec i3 mepTBux, cnaea Tooi.

CJIABA Ortuto i CuHy i Ceatomy [yxoBi.
| HUHI i noBcskyac i Ha Biku BiYHi, AMiHb.

KOHOAK TPIOAI HA ITOJ10C 3-umi.

Big OTtueBoi cnaswu Bigganueca A 6e3ymHoO, B 6e34ecTi po3TpaTtmB GaraTCTBO, sike TW nepenaB MeHi.
Tomy ronocom 6nygHoro B3mBatogo Tebe. 3rpiwmne s nepeq Tobotw, Otye Lenpuin, npunvn meHe B
NnoKasiHHi i 3pobu MeHe OAHWUM i3 HariMaHLiB TBOIX.

NMPOKUMEH

YUT.: “ TIPOKMUMEH HA IrOJ10C 6-uin. Cnacwu, N'ocnoawn, niogen TBoix i bnarocnosu Hacniaas Teoe.”
XOP. : ‘Cnacu, N'ocnoau, nogen TBoix i bnarocnosu Hacniaas Teoe.”

YUT. : (CTUX) o Tebe, Nocnoan, Baneato, Boxe min, He MOBYM Nepeno MHOK.”

XOP. : ‘Cnacu, N'ocnogu, ntogen TBoix i 6narocnosu Hacniaas Teoe.”

YUT. : “ Cnacu, Nocnogu, noaen TBoix.”

XOP. : “i 6bnarocnosu Hacnigaa Teoe.”

AMNOCTOI:

CBAL. : “Mpemyapictb.”

YUT. : “ MNMepworo nocnaHHa ao KopuHTusaH cesatoro Anocrtona lNMaena yntaHHA.”
CBALWL. : “ byabmo yBaxHi.”

YUT. : “Yurtae Anocrton.”

1 KopuHTtaH 6: 12-20 3avano 135

BpatTta, 12 Yce MeHi MOXHa, Ta He BCE Ha NOXMWUTOK. YCe MEHi MOXHa, are MHO Hillo BOMoaiTM He
noeuHHo. 13 xa ans yepesa, i YepeBo Ana ki, ane bor ogHe i Apyre NOHUWMTL. A Tifo He Ans
posnyctn, ane anga Focnoaa, i N'ocnogb ana Tina. 14 bor xe 1 Mocnoga Bockpecus, BocKpecuTb BiH i
Hac Csoeto cunoto! 15 Xiba B He 3HaeTe, WO Bali Tina To YneHn Xpuctosi? OTOX, Y3ABLUN YNEeHn
XpucToBi, 3pobito ix uneHamm po3nycHuUi? 30BciM Hi! 16 Xiba BM He 3HaETe, WO TOW, XTO 3My4yeTbCS 3
po3nycHuLEe, cTae ogHMm Tinom i3 Heto? bo kaxe: Obmasa Bu bygete Tinom ogHum. 17 A xTO 3
ocnogom 3nyyyeTbes, CTae ogHUM gyxom i3 Hum. 18 YTikanTte Big po3nyctu. Ycakui 60 rpix, Lo 1horo
YWMHUTB NOAUHA, € No3a TiINOM. A XTO YMHUTBL PO3NYCTY, TOW MPILNTL NPOTU BriacHoro Tina. 19 Xiba su
He 3HaeTe, WO Bawe Tino 1o xpam [dyxa CeaToro, wo xuee BiH y Bac, sikoro Big bora Bu maete, i B1 He
csoi? 20 Bo poporo kynneHi Bu. OToX npocnaenante bora B Tini cBOEMy Ta B Ayci cBOemy, o Boxi
BOHM!

ANMUNYAAPIA

CBAL. : “Mwup T06i yntavy.”

YUT. : “ | gyxosi TBOIOMY.”

CBALU. : “Tpemyapictb.”

YUT. : “ANUNYA HA TONOC 6-un. Annnysa, Anunysa, Anunys.”
XOP. : “ Anunya, Anunysa, Anunys.”




YUT. : “XT0 XMBe nig OXopoHow BceBuwHLOro, ToM nig nokpoBoMm bora HebGecHOro ocenuTbes.
Anunysa.”

XOP. : “ Anvunysa, Anunysa, Anunys.”

YUT. : “ Kaxe BiH go Nocnopa: Ty npuctaHoBuLe i 3axucT Min, bor Mmin, i a1 ynosato Ha Heoro. Anunnys.”
XOP. : “Anunysa, Anunya, Anunya.” (noemopu 0oKuU CKiHYembCsl KaliHHs1)

E€BAHIENIA:

Big Nykn 15: 11 - 32 3avano 79

11 | ckaszaB Icyc: «Y ogHoro 4onogika 6yno asoe cuHiB. 12 MonoaLwmi cnH ikocb NOMNpocuB: ,BaTbKy,
Biggam MeHi MO 4YacTKy manHa”. | 6aTtbko po3ginue cBoe Aobpo mik cuHamu. 13 A Heszabapom
MOSo4LWMA CUH NpodaB MarHo, 3abpaB yci rpowi n BUPYLWIKMB Y Aaneki kpai. XKue BiH Tam 6e3nagHo n
PO3TPUHbKAB yci rpowi. 14 | konuM BiH BUTpPaATMB OCTaHHE, HanaB Ha Ty KpaiHy, e BiH MeLlKaB,
KOPCTOKUI ronod, Ta CuMH Brnae y Hyxay. 15 Togi BiH MiWOB i HANHABCA 4O OOHOrO 3 MELUKaHLIB Tiel
KpaiHu. Ton nocnae MOro B CBil MAETOK rogyBaTtn cBuHen. 16 Mogytoum cBuHen, BiH nageH 6yB HabuTtn
XKMBIT xo4a © NyWNMHHAM, WO N1 CBUHI, ane 1 Toro nomy He gasanu. 17 Onam’siTaBlInNCb, BiH Cka3as
cobi: ,HanmaHi pobiTHMKM B mMoro GaTbka MaloTb DKi BBOMK, a A TyT 3 ronogy ruHy! 18-19 Bigpasy
BMPYLY A0 cBoro 6atbka i ckaxy nomy: ,batbky, 9 rpiwHun nepen borom i nepen T06010; 5 He rigHWUIA
Ginblle Ha3nBaTUCA TBOIM CMHOM. [103BONb MeHi 6yTn ogHuMM i3 TBOIX HammuTie™. 20 | niaBiBWMCD, BiH
nogaescs Ao cBoro bartbka. baTtbko we 3ganeky nobauyms, WO BiH HabnwkaeTbcs, | CNOBHMBCA
mMunocepaa 00 Hboro. BiH nobir HasycTpid cuHoBi, 06HAB WMoro 1 nouinysas. 21 CuH NpoMOBMB A0
Hboro: ,batbky, s rpiwHMn nepeg Hebom i nepen ToGow. A Ginblie He rigHWM Has3MBaTUCA TBOIM
cuHom”. 22 Ane 6GaTbkO HakasaB cryram: ,MepLiin npuHeciTb Hankpallie BOpaHHSA i BOSATHITL MOro.
HagiHbTe nepcTeHb Ha pyKy Momy W caHgani Ha noro Horn. 23 | npuBeniTb BrogoBaHe Tens. 3apixre
noro n npurotynte obin — mu Bygemo ceaTtkyBaTu! 24 Bo uen M CuH, SKMKA nNomep, a Tenep
NMOBEPHYBCHA 40 XUTTH; 3arybuscs, a Tenep 3Hanwoscs!” | BOHM novanu ceATkyBatu. 25 Tum vacom
crtapwmi cuH 6ys y noni. Konun BiH, noBepTao4mch, HAbnM3mMBCcs 40 AOMY, TO NOYYB MY3UKY 1 TaHUi. 26
BiH nmoknukaB ogHoro i3 cnyr i nouikaBmBCs, WO Le Bce o3Hadvae. 27 Cnyra Bignosis: ,TBi Gpat
npunwoB. baTbKo TBiW 3BeNiB 3apisaTh BrogoBaHe Tens Ha pagoLuax, Lo NoBepHYBCS MOro CUH XUBUN |
3gopoBuii”. 28 CTaplwuin CMH PO3NOTMBCS W He XOTiB 3axoantn Ao xaTn. Omke O6aTbKo BUMMLLOB i
HamaraBcs 3acnokoiTu roro. 29 Ta BiH BignosiB 6aTbkoBi: ,[locnyxaw! Yci Ui poku s BipHO criyxuB T00i,
M XoaHoro pasy He B6yno Tak, Wwob A He BUKOHAB TBIiN Hakas! Ane Tu XOAHOro pasy He JO3BOMMB MEHI
3apizatM HaBiTb KO3y, WO6 s Mmir 3anpocutn cBoiX Apy3iB nosecenutuca! 30 A konn go Ttebe
NMOBEPHYBCH TBIiN CUH, AKMIA PO3TPMHLKAB BCe TBOE A40OPO 3 MoBisiMW, TM HakasaB 3api3aTu 4SSl HbOro
BrogoBaHe Tena!” 31 Togi 6aTtbko ckasaB nomy: ,CuHy Min, T 3aBXan 3i MHow. Bce, wo s mato,
Hanexutb Tobi. 32 Ane Mn mycunu BiACBATKyBaTM L0 LAcnuBy nogito. Aopke 6pat TBin, Sk nomep,
NMOBEPHYBCH 40 XUTTS; 3arybumBecs, a Tenep 3HanwoBcst!”

NPUYACHUN 3
“ XBanite Nocnoga 3 Hebec, xBaniTe Moro Ha BuLWwHix. Anunys.”



